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Ouae
THE CITY OF POMPEI!

Pompeii was a seaside town in South Italy. Many rich Ro-
mans lived in it. There was in it a Temple of Isis’(a house of the
LEayptian goddess, Isis:  a goddess is a god in the form of a woman).

The time of this story is seventy-nine years after the death of
Jesus Christ,  There were a few Christians in Pompeii; they were
2ll poor people.

There is a mountain near Pompeii; its name is Vesuvius. A
volcano is a mountain which erupts: when a volcano erupts it ex-
plodes, throwing down burning liquid and dust and stones all
around.® )

On August 24, scventy-nine years after the death of Christ,
Vesuvius crupted. Hundreds of people were killed, and the city
was covered over? by the matter thrown down upon it by the erup-
tion.

Hundreds of years later, men began to uncover® the city. They
found the streets and houses and shops, and many of the things which
the people of Pompeii used, even some of the bodies of the people
who lived in the city at the time of the eruption. So they were able
to learn just how® the Romans lived about nineteen hundred years
ago.

The street called Domiitian was crowded with people. Among
them was a young man named Glaucus, He was richly dressed and
had a circle of gold round his neck, He was an Athenian; he was
born in Athens’, and indeed his face was like the face of a Greek god.

“Ha, Clodius!” he called to a young friend. “You won a lot
of money off me last night.®”

“My dear Glaucus,” said Clodius, “your losses do not scem
to have troubled you. Your face shines with happiness.”
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“Why should the loss of pieces of silver and gold make me un-
happy when we have sunshine and music and beautiful women?”

As they talked they came to a place where three streets met.
A young girl stood there with a basket of flowers. She played a small
musical instrument and sang, and people threw money into her bas-
ket.

“It is poor Nydia,* the blind girl: she cannot see,” said Glau-
cus. “I must have these flowers,sweet Nydia. Your voice is more
beautiful than ever.” He put some money in her basket.

“So you have returned,”’said Nydia in a low voice. “Glau-
cus has returned!” Her voice was full of happiness.

“Yes. My garden needs your care. I hope you will come
tomorrow.” As they walked away Glaucus said, “Poor Nydia!
She is blind and she is a slave: she is owned by a man named Bur-
bo.”

“Look!” said Clodius, here is the rich Julia, Diomed’s daugh-

s

ter.

“So Glaucus has returned,” she said. She gave him a look
full of meaning, and added in a low voice, “Has Glaucus forgotten
his friends of last year?”

“Beautiful Julia!” said Glaucus. “How cculd I forget you?!”

“We shall see ycu both at my father’s house soon.” said Julia,
turning to Clodius.

The friends walked down to the sea and sat on a rock. There
was a long silence; then Glaucus said, “Tell me, Clodius, have you
ever been in love?”

“Often,” answered Clodius. “But I should not have thought
that you were in love. Who is it? Is it Julia? She loves you and
does not try to hide it. And she is beautiful and rich.”

“No, it is not Julia. I will tell you who it is. One day in Nae
ples I went into the temple of the goddess Minerva? and prayed. [
did not pray for myself but for Athens, the beautiful city of Greece
my homeland;® but Athens is no longer ruled by Greeks; it is in the

4
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power of! the Romans. As I turned to go, I saw bchind me a
voung woman who was also praying. Our eyes met. [ have never
seen so beautiful a face. She was weeping. I felt sure that she was
an Athenian, like me, and she too had been praying for Athens and
her homeland.

“‘Are you too an Athenian? 1T said. ‘Let us pray together.

“3¢ we knelt side by side. T felt as if T had known her for years.
Ve left the temple silently. 1 was just going to ask her where she
lived and if I might visit her, but a young man came and took her
hand. His face was rather like hers; perhaps he was her brother.
Stic said good-bye to me, and T did not see her again. I asked many
people in Naples and tried to find out who she was, but I could not.
So 1 came back to Pompeii and tried to forget her. That is all
my history. I do not love—but I remember. I can never forget.”

Two

THE HOUSE OF GLAUCUS

The house of Glaucus was one of the smallest but the most
beautiful in Pompeii. The evening meal was laid in a room which
opcned on to® the garden.

Pansa was Aedile® of Pompeii—an officer of government.
“Your house,” he said to Glaucus, “is like a jewel-case. it is so small,
yet so full of beautiful things.”

Slaves brought in the dinner and poured wine into silver cups.

They ate and drank.

“May this cup be my last?” said young Sallust. “It is the
be.t wine T have drunk in  Pompeii.”-—But it was not the last, for
Sallust was a very heavy drinker®: he drank far too much’®

“When is our next wild-beast fight?” said Clodius to Pansa.

“On the ninth day of August,” answered Pansa. “And we
have a very fine lion.”

“Have you got some prisoners to give to the lion? The people
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will Jove to see a fight between a man and a lion.”

Sallust turned to Glaucus:

“Have you read the new pcem about the Egyptian goddess,
Isis 7

"It seems that there are many believers in Isis at Pcempeii,”
said Glaucus. ““There is an Egyptian named Arbaces who has taught
some of the most solemn secrets of Isis to the priests who serve the
goddess,”

“He is very rich,” said Pansa. “I have heard that he does
magic. Magic is not allowed by law, and the Aedile of Rome has
sent all magicians out of the city; but Arbaces is so rich that T dare
not do anything about it.'”

“Whai do you think of this new Hebrew? god calied Christus?”
asked Glaucus. ““There are some followers of this Christus in Pom-~
peii. What do you think of them?”

Clodius laughed: “They are all poor people. There are no
gentlemen among them.”

“They are called Nazarenes,” said Pansa. “They do not be-
lieve in our Roman gods, Verus® and Jove.t If I catch them I shall
put them to death.”

Music sounded and a young voice sang a song written by
Glaucus about Evening.

“Beautiful!” said Cledius. “The music is Grecian.® It makes
me think of the beautiful Grecian lady, Tone.”

“Who is Ione?” asked Glaucus.

“She is the most beautiful lady in Pompeii,” answered Pansa,
“and her voice is wonderful.”

“She came to Pompeii only a short time ago,” said Clodius.
“She sings songs which she has written herself. She plays all the
musical instruments. Her house is perfect. She is rich, and gives
her money freely tothose who are in need.® She has all the men of
Pompeii at her fect, but she does not show favour to” any of them:
she will not marry any of them. Would you like to meet her?”
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“Yes,” said Glaucus, “I should like to meet her very much.”

“Come!” said Clodius, “Let us go now.”

They went out into the street, and came to Ione’s house. They
went in.  The hall was brightly lit by many lamps. The walls were
covered with beautiful paintings.

A slave led them out into the garden, where Ione was sitting in
the middle of a crowd of young men. '

“Did you say that she is an Athenian?’ asked Glaucus as
they moved towards her.

“No. She is from Naples.”

“From Naples!” said Glaucus, and, as they came to her, he
saw that beautiful face which had lived in his mind all these
months, the face which he could not forget yet had never hoped to
see again.

Three
ARBACES AND CALENUS

Arbaces the Egyptian was walking slowly through the Forumt
-—the great square in the centre of the city. He was tall, solemn,
with a dark skin and large black eyes which seemed to see through?
those at whom he looked. And those at whom he looked turned
quickly away, for all believed® that he was a magician.

He came to the Temple of Isis. It was a new building, as*
many of the people of Pompeii had lately become believers in the
Egyptian goddess.

He went up the steps. A crowd of men stood in front of the
statue of the goddess cut in stone,® brightly painted and wearing
a gold crown. Two priests of Isis stood, one on each side,’ at
the top of the steps; they were dressed in white.

Arbaces looked at the crowd of men gathered in the temple.
“Who are you?” he asked.

One of them answered, “We are merchants. We have come

i0
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to ask if it is safe for our ships to sail tomorrow.”

Music sounded. A man appeared; he had no clothes except a
cloth round the middle.

Sweet-smelling powder was thrown upon the fire which burned
on an altar —a table of stone in front of the goddess. The music
became louder and the man danced, crying out to the statue for an
answer. He danced more and more wildly, till he fell as if lifeless
on the ground.

One of the priests raised his hand. There was a deep silence.

Then a low noise was heard inside the body of the statue, and a
voice said:

Storms will come upon the sea,
But your ships will blessed be.

These words might have meant anything—or nothing; but
the merchants seemed to be pleased and went away.

Arbaces waited. Then a priest came out from some inner part
of the temple. His name was Calenus. He was a very ugly man.
Two big ears stood out from a large hairless head. His eyes were
yellow; his face was grey.

“You have made the voice of the statue much better,”” said Ar-
baces; “‘and the words were good. If there is a storm and their ships
are saved, they will come back and say that Isis is a great goddess;
but if the ships are lost—they will not come back. Always say that
good will come.r”

“I wish,” said Calenus, “that Apaecides would learn from your
wisdom,”

“When I was in Naples,” said Arbaces, “I met Ione and her
brother, Apaecides. I knew their father and mother and, just before
thev died. they put them in my care. They made me their gurard-
ian to act as father to them. I have put him among you so that
he may beccme a priest of Isis.”

“He no longer believes. He is troubled beczuse of our speak-
ing statue, and does not come into the temyle. He has been seen
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